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Annotatsiya: Mazkur tezisda Til lugʻatlarda aks etadi. Til lugʻatlar asosida oʻrgatilishi kerak. 

Oʻquv lugʻatlari yaratishda ona tili taʼlimi oldiga bugungi davr qoʻyayotgan vazifalarni ham 

hisobga olish lozim. 

Kalit soʻzlar: Til lugʻatlari, frazeologik, paremineologik, oʻquv topshiriqlar, lugʻatlar. 
 

 Oʻzbek leksikografiyasi keyingi yillarda sezilarli darajada rivojlanib bormoqda, 

biroq oʻquv lugʻatlari sohasida tadqiqotlar yetarli emas. Til taʼlimining yadrosini 

tashkil qiladigan mazkur vosita maxsus ilmiy va metodik izlanishlarga katta ehtiyoj 

sezadi. Oʻquv lugʻatlari hozirgi sharoitda qachon zaruratga aylanadi, qachonki, taʼlim 

mazmuni ehtiyoj sezsa, oʻquv topshiriqlari tuzishda tizimili ravishda mavzular 

lugʻatlar bilan bogʻlab borilsa. Til lugʻatlar asosida oʻrgatilishi kerak. Oʻquv lugʻatlari 

yaratishda ona tili taʼlimi oldiga bugungi davr qoʻyayotgan vazifalarni ham hisobga 

olish lozim. Maktab oʻqituvchilari uchun ona tili darslarida oʻquv lugʻatlarida 

foydalanish metodikasi ishlab chiqilishi kerak. Amaldagi “Ona tili” darsliklari, asosan 

izohli lugʻatlardan foydalanishga diqqat qaratgan, aslida imlo, talaffuz, soʻzlarning 

shakl va maʼno munosabatiga koʻra turlarini oʻrgatishga xizmat qiladigan lugʻatlar 

bilan baravar ishlashga ham oʻtish kerak. 

Darsliklarda ajratib olingan, oʻquvchiga taqdim qilingan lugʻat soʻzlaridan ham 

tashqariga chiqish kerak. Qolaversa, frazeologik, paremineologik lugʻatlardan ham 

uzluksiz foydalanishni yoʻlga qoʻyish kerak. Oʻquv topshiriqlari shunday 

takomillashtirilishi kerakki, natijada oʻquvchi turli lugʻatlar orqali soʻzni toʻgʻri 

yozishni, talaffuz qilishni, maʼnosini anglashni, oʻrniga boshqa soʻzni qoʻllashni 

oʻrganishi kerak. 

Lugʻat – har qanday mamlakatning ijtimoiy-siyosiy, madaniy-maʼrifiy, iqtisoiy 

rivojlanishining ramziy timsoli. Lugʻat faqat tilni oʻrganish emas, xalq madaniyati, 

turmush tarzi va boshqa jihati xususida ham maʼlumot berish uchun xizmat qiladi. 

Manbalarda lugʻatning jamiyat taraqqiyoti uchun muhim ijtimoiy, siyosiy, 

madaniy ahamiyatga ega boʻlgan quyidagi asosiy vazifasi ajratiladi: 

– ona tilini va boshqa tilni oʻrgatish; 

– ona tilini tasvirlash va meʼyorlashtirish; 
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– tillar va madaniyatlararo munosabatni taʼminlash; 

– til leksikasini ilmiy tekshirish va talqin qilish. 

Tilshunoslik tizimida leksikografiyaning oʻquv lugʻatchiligi tarmogʻi paydo 

boʻlgandan buyon, mutaxassislarni oʻquv lugʻati qanday lugʻat, uni yaratishda qanday 

mezon ustuvorlik qiladi, asosiy vazifalari nimadan iborat, umumiy lugʻatdan nimasi 

bilan farqlanadi, boshqa tipdagi lugʻatdan ustunligi nimada degan savol qiziqtirib 

kelgan. Jahon tilshunosligida XX asr boshidayoq bu savollarga  davr talabidan kelib 

chiqqan holda muayyan javob berildi. Koʻpgina rivojlangan mamlakatda oʻquv 

leksikografiyasi oʻz taraqqiyotining bir necha bosqichini ortda qoldirib, bugungi 

kunda zamonaviy tipdagi yangi avlod antropotsentrik oʻquv lugʻatining yangi-yangi 

janrini yaratish nazariyasi va amaliyoti bilan shugʻullanmoqda.  

Maʼlumki, har qanday lugʻatda nimanidir oʻrgatish maqsadi yotadi. Ammo 

bevosita maktab uchun yaratilgan lugʻatgina oʻquv lugʻati toifasiga kiritiladi va u 

maxsus mezonlar asosida tuziladi.  

M.A.Skopinaning maʼlumot berishicha, ilk marta “Ushinskiy  slovar” (oʻquv 

lugʻati) termini rus lugʻatchiligida E.D.Polivanovning 1926-yilda yaratilgan 

“Qisqacha ruscha-oʻzbekcha lugʻat”i  soʻz boshisida ishlatiladi. Muallif  oʻz lugʻatini 

tavsiflar ekan, “hajmiga koʻra spravochnik lugʻat deb boʻlmaydi, uni oʻquv lugʻati 

toifasiga kiritish oʻrinli”, deydi.  

“Oʻquv lugʻatchiligi” termining ilk taʼrifi L.A.Novikovga tegishli , uning oʻquv 

lugʻatchiligi vazifalari chegarasi, muammolari va oʻquv lugʻati tiplari aniqlashtirilgan 

“Oʻquv leksikografiyasi va uning vazifalari” deb nomlangan maqolasida keltiriladi: 

“Akademik leksikografiya bilan taqqoslaganda oʻquv leksikografiyasini hajman 

kichik va katta taʼlimiy maqsadga yoʻnaltirilgan leksikografiya”. 

Oʻquv leksikografiyasini xarakterlaydigan ushbu mezonlar (“kichik hajm, katta 

maqsad”) P.N.Denisovning “oʻquv lugʻati” terminiga bergan taʼrifida ham oʻz aksini 

topadi: “Oʻquv lugʻati − soʻzligi maʼlum bir mezon asosida tartiblangan, oʻquv-

uslubiy talabga javob beradigan, odatda, hajman kichik boʻlgan, maʼlumotni tezkor 

va qulay taqdim etadigan kitob”. 

Oʻquv lugʻati, odatda, oʻquv leksikografiyasining tadqiq obʼyekti. Oʻrganish 

obʼyekti − oʻquv lugʻatining tavsifiy belgilari oʻquv leksikografiyasining asosiy 

vazifalarini belgilab beradi. Oʻquv lugʻatchiligi oʻtgan asrning 70-yillarida 

leksikografiyaning alohida tarmogʻi sifatida ajralib chiqadi va oʻziga xos nazariy 

asosi, maqsadi va vazifasiga ega boʻlgan lingvometodik yoʻnalish sifatida taniladi. 

L.G.Sayaxov ushbu yoʻnalishning oʻziga xos belgilari xususiga toʻxtalar ekan, 
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“Uning asosiy rivojlanish yoʻnalishlari, bir tomondan, oʻquv jarayoni − taʼlimning 

umumiy maqsadi, ikkinchi tomondan – lingvistik maqsad, uning rivojlanish mantigʻi 

bilan belgilanadi”, − deydi.  Aslida ham oʻquv lugʻatchiligi taraqqiyoti faqat 

leksikografiyaning emas, lingvodidaktikaning ham taraqqiyotiga bogʻliq. Shu bois 

keyinchalik oʻquv lugʻatiga lingvodidaktik vosita sifatida qarash anʼanaga aylandi. 

Xususan, V.V.Morkovkinning mashhur “Oʻquv leksikografiyasi maxsus 

lingvometodik yoʻnalish sifatida” deb nomlangan maqolasidan soʻng oʻquv 

lugʻatining lingvistik va pedagogik, didaktik vazifalariga eʼtibor qaratish ommalasha 

boshladi.  

“Oʻquv leksikografiyasining nazariy asoslari” deb nomlangan doktorlik 

dissertatsiyasida V.V.Morkovkin “oʻquv lugʻati” terminiga quyidagicha izoh beradi: 

“Maʼlumot olish, til oʻrganishga yordam berish maqsadida maxsus yaratilgan har 

qanday janr va hajmdagi leksikografik asarga oʻquv lugʻati deyiladi”. 

Mutaxassislar oʻquv lugʻatini yaratishda bir-biri bilan uzviy aloqador boʻlgan 

ikki asosiy muammoning yechimi, yaʼni:  

1) soʻzlikni tanlash, taqdim qilish usuli; 

2) taʼlimning bosqichi, nutqiy faoliyat vaziyati, nutq uslubi, taʼlim 

oluvchining ona tili, madaniy, maʼnaviy saviyasi va boshqalarning hisobga 

olinishi lozimligini taʼkidlaydi.  

Ana shu mezonlardan kelib chiqib, soʻnggi yillarda “oʻquv leksikografiyasi” 

termini taʼrifiga lugʻatning oʻrganilayotgan tilni oʻqitish metodikasi bilan 

bogʻlanishiga urgʻu berildi, yaʼni: “oʻquv leksikografiyasi – leksikografiyaning lugʻat 

yoki lugʻat tipidagi boshqa asarlarda til birliklarinining pedagogik maqsadga 

yoʻnaltirilgan tavsifining nazariy va amaliy aspektini qamrab oladigan maxsus 

sohasi” deb izohlandi.   

Koʻrinib turibdiki, oʻquv leksikografiyasi va uning obʼekti boʻlgan oʻquv 

lugʻatining tavsifiy belgilariga, asosan, uch xususiyat: 

– taʼlimiy maqsadga yoʻnalganlik; 

– hajman chegaralanganlik; 

– til (ona tili yoki boshqa til) oʻqitish uchun moʻljallanganlikka urgʻu beriladi.  
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